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Врсан Лештарић

ДЕСЕТ ЈЕДНОСТРАНИЧИНКИ
Фарбана јаја

Сцена у телевизијском студију постављена за квиз. Водитељ, два-три такми­
чара под рефлекторима, публика у полусенци. Весела музика итд.

ВОДИТЕЉ (гледа у камеру): Драги гледаоци, добро дошли у квиз „Од Ускрса 
два путића”! Данас је Велики петак, дан када су пагани мучки убили нашег Спа
ситеља. Древни Списи уче нас да је Исти затим од њих направио Магарце када је 
три дана касније устао из Гроба, прошетао се Градом, посетио најближе Пријате
ље и Родбину и начинио их Верницима. Спаситељ је вековима потом и у свом од
суству (тј. у свом мистичном присуству) наставио да прогања вернике утерујући 
им у кости љубав према ближњем, страх од пакла и фасцинираност рајском платом,1 
а као бонус им је усадио оно радосно осећање грешности са доживотном гаранцијом.

(аплауз)
Молим такмичаре да се усредсреде на питања. Сваки нетачан одговор доно

си сто поена, а сваки тачан одузима исто толико. Такмичари, да ли сте спремни?
ТАКМИЧАРИ: Спремни смо!
ВОДИТЕЉ: У реду. Прво питање. Слушајте. Да ли је старија црква или јаје? Време 

креће... Сад!
ТАКМИЧАРИ (углас): Старија је црква!
ВОДИТЕЉ: Нетачно! Старије је јаје. (весели џингл) На почетку беше јаје и из ње

говог жуманца и беланца настали су небо и земља и тако даље. А црква је процесом 
деволуције настала много касније, од мајмунâ.

(аплауз)
Друго питање. Да ли је у смутним временима важније више бранити своју зе

мљу, село, реку, планину, језик и веру или туђу земљу, језик, веру, село и тако даље? 
Време – сад!

ТАКМИЧАРИ (заједно): Своје!
ВОДИТЕЉ: Опет нетачно! (џингл) Бранити своје није ништа важније него бра

нити туђе, јер туђе није туђе и своје није своје. Идемо даље!
(аплауз)
Треће питање. Пазите, ово је мало сложеније. Ако вам власт већ годинама као 

оџачар џара уши, прво једно уво – напред-назад, напред-назад – па вам онда четку 
увуче у друго уво – напред-назад, напред-назад – да ли се сећате да ли сте за џара
ње понудили прво десно или лево уво?

1 Док водитељ говори, на екрану се појављује порука која објашњава појам: Рајска плата пред
ставља врсту оностране рефундације за овострана добра дела која нису почињена из нехата него 
искључиво с предумишљајем. Право на рефундацију има свако ко редовно измирује чланарину 
код једне од Спаситељевих пропагандних подружница (СПП), које све припадају истом основ
ном бренду и имају исти лого (+). 
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ТАКМИЧАРИ (весело): Десно!
ВОДИТЕЉ: Нетачно! (џингл, прекинут на пола)
ТАКМИЧАРИ: Лево!
ВОДИТЕЉ: Браво, и то је нетачно! (џингл, аплауз) Тачан одговор не постоји јер 

га се нико више не сећа. Зато није баш јасно да ли вас џара власт или већ година
ма сами себи џарате уши.

(аплауз)
Браво, браво! (џингл) Наши такмичари одговорили су погрешно на сва три пи

тања! Зарадили су триста поена и ваљање у перју и катрану, те ношење на греди 
кроз центар града. Молим публику за један громогласан аплауз!

Џингл се меша са френетичним тапшањем публике. Тапшу и такмичари и во­
дитељ. Једни просипају катран, други цепају јастуке и разбацују перје, такмичари 
се ваљају по поду студија. Унаоколо, као конфете, лети крупно туцана љута папри­
ка и ситно млевени бибер. Публика кија, такмичари повраћају, водитељ плаче и маше 
драгим гледаоцима који се налазе с оне стране камере. Кадар се лагано удаљава и из 
америкена прелази у тотал. После неколико секунди чује се „пинг” и

СЛИКА НЕСТАЈЕ.

ГЛАСОВИ ИЗ МРАКА (похотно): Ja, ja, bitt e! Das ist fantastisch! Ach, ich will mehr! 
Schneller, schneller!

Пред лифтом

Једне хладне, кишне, изборне децембарске вечери, само што је прошао Дневник 2. 
Господин са кером и Стара госпођа срећу се пред улазним вратима зграде након што 
су, свако са својим пријатељима, провели пријатан сат уз шољицу кафе, чашицу 
ракије и кашичицу главног дневног извештаја Медијског јавног сервиса грађана Стра­
дије. Склапају кишобране и улазе у зграду. Са кишобрана на плочице ходника капљу 
капље кише, као мокре, бајате мрве хлеба истресене из тмастих облака. Господин 
позива лифт који ће их узнети у сиве, вертикалне даљине. Стара госпођа отреса ка­
пљице са штриканог џемпера. Оне ће се заувек угасити у прашини ходника. Улазом 
доминира мирис паприкаша.

ГОСПОДИН: Добро вече, комшинице.
СТАРА ГОСПОЂА: Бровече и ја теби!
ГОСПОДИН: Молим?
СТАРА ГОСПОЂА: Моли бога за здравље!
ГОСПОДИН: Госпођо, ја не разумем...
СТАРА ГОСПОЂА: Заболе ме она ствар што не разумеш.
ГОСПОДИН: О, вулгарности!
СТАРА ГОСПОЂА: О, кретена!
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ГОСПОДИН: Госпођо, ви нисте добро.
СТАРА ГОСПОЂА: Ма немој! А јеси ли то чуо од оне торокуше с Дневника?
КЕР: Ав-ав!
ГОСПОДИН: Не, сâм сам закључио.
СТАРА ГОСПОЂА: Реци ти њој да се носи! Оставите ме на миру!
ГОСПОДИН: Госпођо, избацићете ме из такта.
СТАРА ГОСПОЂА: Тандара-мандара!
ГОСПОДИН: Госпођо, упозоравам вас...
СТАРА ГОСПОЂА: Бла, бла, бла...
ГОСПОДИН: Ако ћемо тако... Госпођо, идите у першун!
СТАРА ГОСПОЂА: Где да... Ха-ха-ха!
КЕР: Ав-ав!
ГОСПОДИН: Носите се доврага!
СТАРА ГОСПОЂА: Ооо!
ГОСПОДИН: Идите, бре, бестрага!
СТАРА ГОСПОЂА: Охо!
ГОСПОДИН: Цркла дабогда!
СТАРА ГОСПОЂА: Охо-хо! Дај још!
ГОСПОДИН: Ма једи говна, пиздо матора!
КЕР: Ав-ав!
СТАРА ГОСПОЂА: Комшија! Ко-комшија! Спусти тај кишобран! Ама, спусти 

тај... Ало!

Комшија подиже кишобран с аутоматским механизмом, гура га себи дубоко у 
грло и притиска дугме.

СТАРА ГОСПОЂА (помирљиво): Ала смо данас нешто осетљивиии...

Циннн! Лифт је стигао.

ЗАВЕСА

Случај С.

Зелена пијаца у златном октобру. Тезге пуне свеже, такорећи веселе робе. Хрпе 
сочних црвених паприка певају у хору и док уснама боје вина купинова уздишу сти­
хове посвећене последњим топлим зрачцима сунца, маштају да леже на врелој плотни 
шпорета као на ужареном песку у каквој далекој морској ували; рендана мркожута 
мисирача, перверзно стегнута провидном полиетиленском кесицом, звиждуће химну 
михољском лету и сања о страсном љубавном загрљају са меким, танко развученим 
тестом, док кроз рупицу у дну кесе пожудно цури на слоновачу цвета карфиола и 
дугуљасти, тамнозелени уд тек убран из високих врежа краставца; млади купус 
дрхће од узбуђења на саму помисао да ће га убрзо обасути сољу и нежно спустити – 
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и грубо притиснути – у какво широко, мокро буре да у њему зри и жути као тајна, 
као старо злато, док чека цичу и средишње место на топлој зимској трпези. Насу­
прот врло расположеном поврћу, продавци за тезгама стоје смркнутог лица и на­
браног чела. Једна тезга зврји празна.

ХРЧАК: Опростите, где је онај што продаје печурке? Вргање, лисичарке и то.
КРОМПИР (смркнуто): Г. Гљива? Имао је смртни случај. Сигурно знате.
ХРЧАК: Не знамо.
КРОМПИР: Пише у свим новинама. А ко сте ви, молићу?
ХРЧАК: Хрчак.
КРОМПИР: Да нисте из полиције?
ХРЧАК: Нисам.
КРОМПИР: Видите, господине Хрчак...
ХРЧАК: Не господин Хрчак. Само Хрчак. Видите кесе на мојим образима. Хрчак.
КРОМПИР: Како хоћете.
ХРЧАК: Тако хоћу. (пауза; гледају одсутно у тезгу на којој се налази камара 

прашњавог кромпира: тежак случај, јер нико на свету не може са сигурношћу да каже 
да ли у тој тесној симбиози више ужива прашина или пак кромпир) Шта сте рекли 
за Гљиву?

КРОМПИР: Да, г. Гљива. Доћи ће сутра. Смртни случај. 
ХРЧАК: Пардон, Кромпир...
КРОМПИР: Господин Кромпир.
ХРЧАК: Пардон, г. Кромпир, али у природи не постоји таква ствар као смрт­

ни случај. У смрти нема ничег случајног. Она је, заправо, једина стварно намерна 
и стварно извесна ствар у животу. Дешава се обавезно, свакодневно и искључиво 
као последица рођења. 

КРОМПИР: Немојте тако, Хрчак. Ако из синтагме смртни случај избацимо 
случај, шта нам остаје? Само смрт. А то је, разумећете, сувише, сувише... Како да 
кажем? То је просто напросто сувише!

ХРЧАК: И нека је, Кромпир.
КРОМПИР: Господин Кромпир.
ХРЧАК: И нека је, г. Кромпир. Сувише је више него довољно.
КРОМПИР: Назовимо ствари њиховим правим именом, је л’ да г. Хрчак?
ХРЧАК: Само Хрчак.
КРОМПИР: Назовимо ствари њиховим правим именом, је л’ да Само Хрчак?
ХРЧАК: Не морамо их ни звати, г. Кромпир. Саме ће доћи.

ЗАВЕСА

Календари

Пијачни дан. Један момак с торбом стоји на ћошку и држи неку књижицу висо­
ко изнад главе. Наилази бркајлија са шеширом и штапом.
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МОМАК (извикује): Календааари! Црквени календааари! Извол’те, један ка
лендар ше’сет динара! Господине, ’оћеш да купиш календар?

БРКА: Хвала, не верујем у календаре.
МОМАК: Како, како?
БРКА: Ето тако. Неко не верује у бога, неко верује у бога, али не верује у цр

кву, неко верује и у бога и у цркву, али не верује својим очима... Има нас разних. Ја 
не верујем у календаре.

МОМАК: Е свашта! Шта ту има да се верује ил’ не верује? 
БРКА: Има, има... Ето, на пример, за већину нас грешника данас је, јелте, среда 

29. новембар 2023. године. А по том вашем православном календару је неки светац, 
јелда?

МОМАК: Чек да гледнем... Свети Матеј Јеванђелист.
БРКА: Ето. А по католичком?
МОМАК: Тога овде нема. Ово је само православни календаријум.
БРКА: Па да, метнули сте унутра само своје село. Али нема везе, данас ништа 

не смета да будемо глупи кад су нам телефони паметни. Ево, каже телефон, данас 
је Свети Сатурнин.

МОМАК: Па шта с тим?
БРКА: Па ништа. Али, чекај... (гледа у телефон) Код муслимана је, каже, по лу

нарном календару 15. џумадел ула 1445. године. Код Јевреја 16. кислев 5784. По јед
ном од календара Маја са Јукатана данас би био 3. мак питај бога које године, то ни 
они нису знали. По пољопривредном календару, ратари ових дана имају да ору дубље 
бразде које ће стрпљиво чекати пролећну сетву. Повртари, с друге стране, беру ку
пус, кељ, цвеклу, спанаћ, першун, паштрнак, празилук и шаргарепу. А можемо да 
размотримо и персоналне календаре, да тако кажем, у недостатку бољег термина.

МОМАК: Стани, заустави се, друже... Ја сам само продавац!
БРКА: Код Тита бисмо данас славили Дан Републике.
МОМАК: Вере ми, ти ниси нормалан! 
БРКА: Пионирима би везали црвене мараме и на главе им насадили плаве капе 

с петокракама, предузећа би послала добровољце да из шпалира машу председни
ку док он у белом кабриолету пролази улицом која носи његово име, и тако даље, 
и тако даље, и тако даље. Али као што рекох, ја не верујем у календаре. У ствари, 
не верујем ни у бога, ни у цркву, а не верујем више ни у људе. Можда верујем у ди
носаурусе. Знаш онај виц о малом диносаурусу? Не знаш? Пита мали диносаурус 
тату диносауруса: „Тата, да ли бог постоји?” А тата каже: „Не још, сине.” (смеје се гласно)

МОМАК: Боже, лудака! Је л’ то значи да нећеш да купиш календар?
БРКА: Ко каже да нећу? Шездесет, је л’ тако? Нâ!
МОМАК: Један за ше’сет, два за сто.
БРКА: Па један ми дај, брате мили! Шта да радим с два календара? ’Ајд, са срећом!

Свако својим послом.

ЗАВЕСА
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Шине2

Код судије за прекршаје. Слике значајних личности висе на зидовима. СУДИЈА 
чита полицијски извештај. Мрмља у браду.

СУДИЈА: Бележниче, пишите! У складу са службеним извештајем, тог и тог 
дана, тог и тог месеца, те и те године, што пада у уторак, окривљени Штрбац Да
вид није пропустио трамвај на раскрсници улица Балканске и Краљице Наталије, 
иако је право првенства јасно из општег саобраћајног прописа и додатно истакну
то саобраћајним знаком. Досуђује му се казна по члану том и том Закона о томе и 
томе.

Имате ли, Штрбац, шта да изјавите?
ШТРБАЦ: Имам, часни суде! Тачно је да сам дана тог и тог, месеца тог и тог, 

године те и те, прошао раскрсницом улица Балканске и Краљице Наталије. Возим 
много, од тога хлеба једемо и ја, и моја жена и деца. Може бити да ми се у животу 
негде десило да нисам пропустио трамвај као што би, јелте, требало. Али овде, на 
раскрсници наведених улица, нема трамвајских шина.

СУДИЈА гледа у окривљеног, трепће. Размишља, учитава податке о београд­
ским улицама из личног искуства.

СУДИЈА (заузима званичан став): Бележниче, пишите! Нема сумње да је окри
вљени Штрбац Давид у праву када каже да на раскрсници Балканске улице и Ули
це Краљице Наталије нема трамвајских шина, јер оне уистину и колико је нама 
познато тамо никада нису биле постављене. Међутим, не постоји основ да суд не 
верује извештају службеног лица. Пресуда према горенаведеном.

ЗАВЕСА

Четири лица и убица

ЛИЦА:

БРАНИСЛАВ: Ланин муж, Милин љубавник. Наивно мисли да Лана не зна за 
Милу, коју користи у рекреативне сврхе. Непознати писац, познати књижевни кри
тичар. 

ЛАНА: Бранислављева жена, Станислављева дугогодишња љубавница. Успе
шно крије ту везу. Истовремено, мрзи Бранислава јер још није открио њену аферу, што 
за њу представља сигуран знак да је слабић. Не воли његову прозу, књижевност 
сматра мистификацијом и изразом сујете. Не спава с њим већ годинама, али ипак 
је болесно љубоморна на Милу. Због тога фантазира да унајми плаћеног убицу да 
убије Бранислава, да с њим проведе страствену ноћ у хотелској соби кад дође по 
хонорар и да заједно побегну у Венецуелу. Директорка архитектонског бироа.

2 Истинита прича са неодољивим бирократским заплетом. Испричао Мирослав Степановић, 
човек необично даровит, бркат и добар. Родом из села Бранчић код Љига.



СТАНИСЛАВ: Милин муж, лудо заљубљен у Лану још од времена пре него што 
се удала за Бранислава. Удовољава свакој њеној жељи, води је на путовања и купује 
јој одећу и накит. Воли своју жену и сања да са њом и Ланом срећно живи у поли
гамној вези. Власник архитектонског бироа у којем је Лана директорка.

МИЛА: Станислављева жена, Бранислављева љубавница. Користи Бранисла
ва да би се осветила мужу, јер он не жели децу. Парадоксално, труди се да за ту афе
ру не сазна, јер ју је срамота. Презире Лану. Домаћица која би могла да буде срећна 
да није решила да постане несрећна.

БУДИМИР: Плаћени убица. Седи у фотељи поред телефона и чека позив. Пије 
виски на две коцке леда и под густом светлошћу лампе са зеленим абажуром чита 
Рејмонда Чендлера.

ЗАВЕСА

Столица, прозор

У бистро децембарско јутро, као у оквиру слике или у филмском кадру, видимо 
лице једне куће и део прозора који гледа на улицу. Колико улице може да се види кроз 
део прозора? Станар са таквим погледом познаје само један део простора у којем 
живи. Иако се може десити да станар зна да сваки део улице садржи целину којој 
припада у једнакој мери у којој целина садржи своје делове, он осећа да му је живот 
скучен. Оно што станар може да види и оно што станар зна не може му широм рас­
крилити његове прозоре.

Видимо и црна дрвена врата (цела) и једну стару столицу на улици, која је од 
врата одвојена тротоаром и која игра улогу чувара места за паркинг. Греје се на зу­
батом сунцу.

БРАНИМИР БЕЗУМОВ (поздравља се с комшијом, показује руком): Прошао сам 
поред оне столице и нисам сео!

КОМШИЈА (чисти лишће): То и није неки успех.
БЕЗУМОВИЋ: Јесте, јесте, јер смо столицу направили да бисмо на њу могли 

сести. Сести, можда јести. Или макар сести. Безумно је тек тако проћи поред сто
лице и... Ништа.

КОМШИЈА: Је л’ остала на мест... А, барданбардан, какое? (поздравља другог 
комшију који журно пролази поред њих и одмахује руком) 

БРАНА (другом комшији): Добар дан! (првом) Ко?
КОМШИЈА: Шта?
БРАНА: Питао си ме: „Је ли остала на месту, бардан”, а ја сам тебе питао: „А ко?” 

	 КОМШИЈА: А-ха! Па могла је да се увреди и оде. Све су четвороножне животиње 
непредвидивог понашања, па и оне домаће. 

БЕЗУМОВ: Не, не, није се ни мрднула. А скоро да сам спустио дупе!
КОМШИЈА: Па што ниси?
БЕЗУМОВ: А шта ако заспим? Могу ме однети са све столицом. Нека, хвала! 

То ми данас не треба. 
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КОМШИЈА: Раније су људи против урока стављали каменчић у ципелу, да 
имају нешто да их жуља у животу.

БРАНА: Паметно, паметно... Али столица која стоји тако сама, тако сама и из
губљена у простору, то ми се уопште не свиђа. Треба наћи равнотежу, разумеш? 
Међу стварима. Зар не? Хармонију, фенг шуи. Посебно фенг шуи, бар кад су у пи
тању столице и, уопште, намештај.

КОМШИЈА: Јебига.
БРАНА: Јебига.

Кад се мало боље загледамо у сцену, када престанемо да слушамо ликове (који 
су, уосталом, ту сасвим случајно), видећемо танушну узичицу привезану за једну 
ногу столице. Узица пузи преко ивичњака, пење се на тротоар, па се преко зида увлачи 
кроз једну невидљиву рупу у раму прозора. Кроз тај део прозора, из дубоког мрака, 
вири једна црна глава, и до ње једна хитра рука, и у глави једно црно око, и у руци крâј 
узице, и у оку што гледа нетремице одраз ове празне столице.

ЗАВЕСА

Зашто је мигрант у шарагама 
Једностраничинка у три слике 
или тространичинка из једне слике

1. Како се збило 

Перон број 23 на главној аутобуској станици у Београду. У аутобусу превозни­
ка „Ластрица” из Ластаревца кондуктер прегледа карте путницима у полупра­
зном аутобусу. Десно седи бака косе покривене марамом, са спремном картом у руци 
и великом торбом на седишту до себе, лево млада жена са наочарима и школским 
уџбеником из историје, иза њих четворочлана породица, упадљиво пристојна и тиха. 
По тамнијој боји коже и другим једнако небитним појединостима у њима препозна­
јемо емигранте из неке блискоисточне земље захваћене ратном стихијом, на при­
мер из Сирије. Иза њих нема путника. Осам и тридесет ујутру, октобар, михољско 
лето.

ВОЗАЧ: ’Ајде, Жаре, пожури! Крећемо за два минута.
КОНДУКТЕР: Миле... Сваки дан исто гуслаш, идеш ми на живце! Гледај своја 

посла и вежи тај појас да те не одува промаја. (баки у марами) Карту, молим!
БАКА (љубазно): Ево, сине.
Кондуктер цепа карту, окреће се историчарки, цепа карту, са седишта иза ње 

Сиријац пружа четири карте. Кондуктер их узима, прегледа рутински једну по једну, 
одмерава оца и петогодишњег сина, па десно седмогодишњу ћерку и мајку, такође 
покривене марамама као и бака испред њих. Мршти се наглашено, прегледа карте 
други пут, затим једним потезом цепне све четири и враћа их оцу.
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КОНДУКТЕР (рутински): Пређите назад. 
СИРИЈАЦ (одмахује главом): Маа фехмаан алејк. Но андерстанд.
КОНДУКТЕР (повишеним гласом, показује руком ка задњим седиштима): 

Се-ди-те по-за-ди!
ИСТОРИЧАРКА: Зашто да иду позади?
КОНДУКТЕР: Јесам рекао да стоје?
ИСТОРИЧАРКА: Имају карте као и сви ми. Зашто? Данас је 12. октобар и тре

бало би да знате...
КОНДУКТЕР: Зато што сам ја тако рекао!

Кондуктер одлази напред, возач пали мотор и аутобус креће. Отац и син пре­
лазе на задња седишта. Мајка и ћерка остају на својим местима, делује да им ово 
није прво искуство те врсте. Гледају у историчарку. Она им узврати поглед, па га 
скрене. Сиријска породица је и даље упадљиво тиха. Сви путници упадљиво ћуте, 
гледају кроз прозоре. 

У прозорима, као у каквим покретним рамовима, пролазе перони са неким дру­
гим путницима и породицама који чекају да крену на пут са неким другим кондук­
терима. Неке породице су беле, друге су у свим бојама јесени. Пири ветрић, шуме 
платани. Саобраћајна бука полако нестаје, чује се само звук мотора аутобуса који 
се лагано појачава и прелази у тутњаву артиљерије и звиждук граната.

ЗАВЕСА

2. Како се могло збити

Кондуктер у аутобусу „Ластравица-транса” прилази баки у марами. Ту су још 
једна читатељка с наочарима од корњачиног оклопа и једна млада породица која 
упадљиво тихо седи лево и десно од пролаза. Кондуктер се значајно смешка. Тај го­
тово осветнички смешак, пристигао из дубина у којој таворе генерације његових па­
раноичних патриотских правоверних предака (ПППП), сева му из очију и криви му 
леви угао усана у облик репа уплашеног пса. Пружа руку из даљине, мрмљајући у бра­
ду садомазохистичку формулацију у којој се карте за превоз истовремено и моле и 
захтевају. Али у том трену, читатељка му подмеће ногу и он се саплиће, пада и про­
стире се на под колико је дуг.

ВОЗАЧ: ’Ајде, Жаре, не измотавај се! Крећемо за два минута!
ЖАРЕ: Ћути, бре! (баки, дивљачки) Ко је то урадио?
БАКА (љубазно): Не чује баба, сине! (кондуктер не види да бака испод грубе, сук­

нене хаљине крије бич од девет мачјих репова заденут за чипкани халтер)
ЖАРЕ: Ко је то урадио, кажем! Неко ме је саплео. (нико не одговара) Добро, ако 

ћемо тако... (отреса сако, окреће се породици емиграната) Дај! Карте на преглед! 
(отац пружа четири карте, кондуктер их прегледа, наглашено се мршти, цепа све 
карте једним одсечним потезом и враћа их оцу) Пређите позади. У шараге са вама! 
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(отац одмахује главом у знак неразумевања, Жаре виче и маше руком ка задњим се­
диштима) Назад! 

ЧИТАТЕЉКА: Чекај, бре, човече! Зашто да пређу назад? Имају исте карте као ми!
БАКА: Јесте, јесте. Бака више не види као пре, али купили су карте исто кад 

и ја. Немој их дирати, сине! Имају и децу... Гре’ота.
ЖАРЕ је бесан, подиже наслон за руку на седишту где седи дечак, цела глава му 

је поцрвенела и надула се као презрели парадајз.
ЧИТАТЕЉКА: Престани да се надимаш, будало! Данас је 12. октобар и треба

ло би да знаш... 
БАКА: Пазите, пући ће!
СИРИЈАЦ опет пружа карте и спреман је да пређе у задњи део аутобуса, само 

да кондуктер престане да расте.
ВОЗАЧ (устаје): Чекај, бре, Жаре... (хвата га за руку) Не можеш тако са људима!
ЖАРЕ: Шта не могу? Ко каже да не могу? (надима се) Бежи тамо да те не би’...
ВОЗАЧ граби ЖАРЕТА за рамена и избацује га из аутобуса на перон, као туђу 

торбу. ЖАРЕ скаче бесно на ногице, сад је већ модар као шљива, почиње да пуца и 
да цури као диња на припеци и најзад експлодира у хиљаду гњилих комадића.

ВОЗАЧ: Народе, жао ми је због овог. Можда смо могли да спречимо експлози
ју, али овако нешто није предвиђено у Приручнику за возаче и контролоре. Шта 
да се ради... Желим вам угодан пут!

ВОЗАЧ се враћа за волан, пали мотор и креће. Путници коментаришу догађај, 
нуде једни друге карамелама. Пири ветрић, шуме платани.

ЗАВЕСА

3. Место по мери човека

Главна београдска аутобуска станица, среда 12. октобар, 8.30 ујутру. Истог 
дана 1941, можда баш на овако благом и тихом михољском сунцу, у атару мачванског 
села Засавица скупише Јевреје и Роме из Шапца и Јевреје из такозваног Кладовског 
транспорта, који су годину раније стигли у Шабац бежећи из Аустрије, Чехословачке 
и Пољске пред разулареном људском звери што је узела обличје нацистичког војника, 
на путу ка никад виђеној Обећаној земљи. Скупише их, стрељаше и у земљу сакрише 
– од туђег погледа, а од своје савести. 

Мотор аутобуса бруји, спреман је да полети, дрнда гласна и простачка музика. 
Кондуктер једним потезом цепа карте сиријској избегличкој породици која се на­
лази на путу ка Замишљеном граду у којем је чека мир, или макар стање без рата. 
Кондуктер показује руком ка задњем делу аутобуса.

КОНДУКТЕР: Пређите тамо!
Једна баба устаје да послуша.
КОНДУКТЕР: Не ти! (Сиријцима, нестрпљиво) ’Ајде!
ПУТНИЦА: Зашто да пређу? Имају карте као и ми!
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КОНДУКТЕР: Гледај своја посла!
ВОЗАЧ: ’Олади, Жаре!
КОНДУКТЕР: Миле, гледај своја посла кад ти кажем!
Сиријац устаје, позива и сина. 
ПУТНИЦА (устаје, виче): Седите, не морате да идете позади само зато што 

вам је он тако рекао!
КОНДУКТЕР: Тишина! 
СИРИЈАЦ (мирним гласом): Није важно. Кад седнем у шараге сетим се време

на кад сам био дечак. У Алепу лети окупимо се, ми деца из краја, седнемо у задњи 
део минибуса и за пет лира возимо се с краја на крај града, па назад до куће. У крат
ким панталонама бутине нам се лепе за скај на седишту. 

Дечак вуче оца за кошуљу, позива га да седне и да ћути.
ПУТНИЦА: Али знате ли ви да је данас 12. октобар!
КОНДУКТЕР: Па шта? Овде има да буде како ја наредим! Ја сам и краљ и пред

седник овог аутобуса!
ВОЗАЧ (гаси мотор и устаје): Жаре, Жаре... А једнакост међу људима?
КОНДУКТЕР: Ало, бре, пали мотор!
ВОЗАЧ: Једнакости нема због гадова као што си ти, Жаре. Јер кад су људи јед

наки онда отимачи, као ти, не могу да отму што није њихово. Онда кобајаги кра
љеви и председници, као ти, не могу да изазивају страх, који вам је замена за љубав.

КОНДУКТЕР: Не сери!
ВОЗАЧ (хвата председника за крагну и каиш и избацује га на перон као да је врећа 

смећа): Једнакост није могућа, Жаре, јер је и човек немогуће биће. Случај у мору 
случајности, кратког века и још краће памети. Али барем се потрудимо, Жаре, је
бем му миша!

Затвара врата аутобуса, пали мотор и креће.
СИРИЈАЦ: Људи, свет је исти и напред и позади! (дечак опет вуче оца да седне, 

он га милује по глави) Али они што увек седну напред то не знају. Не секирајте се, 
госпођо са наочарима од корњачиног оклопа. На крају сви стигну куда су кренули.

Пири ветрић, шуме платани.

ЗАВЕСА


